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Guidelines  For  Applicants 

The  Financial  Assistance  Program  supports  the  implementation  of  treatment  and  disposal 
facilities  and  helps  municipalities  expand  and/or  develop  landfill  sites,  transfer  stations 
and  processing  sites.    Eligible  activities  range  from  Environmental  Assessment  Act 
hearings  to  capital  costs  associated  with  construction  (ie.  equipment,  land,  structures). 
The  Financial  Assistance  Program  closes  the  funding  gap  between  the  Waste 
Management  Master  Planning  Program  and  the  Waste  Management  Improvement 
Program. 

Eligibility 

This  program  applies  to: 

1)  All  municipalities.    Private  waste  management  projects  will  not  be  funded  except 
where  a  municipality  can  demonstrate  that  it  does  not  have  the  resources 
(technical,  financial  or  otherwise)  to  establish  and  operate  a  waste  management 
facility  and  has  requested  the  private  sector  to  act  on  its  behalf. 

2)  New  construction  or  expansion*  of  the  following  waste  management  facilities: 

•  landfill  sites 

•  transfer  stations 

•  processing  facilities  (for  waste  disposal) 

*  Expansion  --  refers  to  the  use,  operation,  alteration,  enlargement  or  extension  of  a  waste 
management  site  beyond  the  limits  in  the  current  or  provisional  Certificate  of  Approval. 

3)  The  following  activities  which  require  approval: 

•  Environmental  Assessment  Act  (EAA)  hearings  (resulting 
from  ministry  approved  waste  management  master  plans) 

•j  •  Environmental  Protection  Act  (EPA) 

-  hydrogeological 

-  public  consultation 
f                                                                       -  design 

-  hearings 

-  capital  costs 

-  closure  of  landfill  sites  (with  no  Certificate  of 
Approval) 

-  decommissioning  of  transfer  stations 


The  program  does  not  apply  to  work  performed  prior  to  April  1,  1987  or  the  following 
activities/sites:    sites  belonging  to  the  Ministry  of  Natural  Resources;  operating  and 
maintenance  costs;  transportation  costs  for  collection/treatment;  incineration  facilities; 
and  activities  eligible  under  other  Ministry  of  the  Environment  programs. 

Definition  of  eligible  criteria 

•  closure:  the  closure  (seeding,  grading,  cover  material,  etc.)  of  sites  without  a 

Certificate  of  Approval  are  eligible  under  this  program.  Closure  of 
sites  with  a  certificate  are  covered  under  the  Waste  Management 
Improvement  Program. 

•  expansion:       expansion  that  results  from  a  change  to  a  Certificate  of  Approval 

and  includes  a  change/increase  to:    site/fill  area,  contours  (volume), 
service  area  and  waste  characteristics. 


equipment: 


Only  costs  directly  associated  with  the  expansion  are  eligible.    Costs 
for  land  purchased  strictly  for  buffer/attenuation  is  considered 
remedial  and  eligible  under  the  Waste  Management  Improvement 
Program. 

equipment  is  eligible  only  in  association  with  the  expansion  or 
development  of  a  site.    Equipment  for  an  existing  site,  with  or 
without  an  expansion,  is  considered  an  operational  responsibility  of 
the  municipality.    Off-site  transportation  costs  are  also  not  eligible. 


hydrogeological 

activities:         investigative  hydrogeological  studies  required  for  the  EAA  are  eligible 
for  assistance  under  the  ministry's  Waste  Management  Master 
Planning  Program.    Retroactive  considerations  will  be  given  to  costs 
associated  with  detailed  site  truthing  studies  (at  the  EPA  level  of 
detail),  pending  environmental  assessment  approval. 

land:  if  approval  for  a  waste  management  facility  is  required  under  the 

EAA,  land  cannot  be  purchased  until  this  approval  has  been 
received.    Options  on  the  preferred  site  can  be  paid  retroactively    -^^^ 
pending  approval.    Leases  on  land  are  not  eligible  for  funding  unies'ô 
for  a  minimum  of  10  years. 


eligible  waste  types  include: 
municipal  solid  waste 


\ 


sludge:  municipal  sludge  holding/transfer  facilities  where  the  ultimate 
disposal  is  by  an  off-site  certified  landfill.    On-site  treatment/disposal  costs 
are  eligible  for  assistance  under  the  ministry's  water  and  sewage  programs. 


leachate:    on-site  collection  costs  are  eligible.    All  other  costs  (off-site 
transportation,  treatment,  etc.)  are  eligible  for  assistance  under  the 
ministry's  water  and  sewage  programs. 

household  hazardous  waste:  capital  costs  to  establish  permanent  household 
hazardous  waste  collection  facilities  (ie.  equipment,  structures,  land). 

•  retroactivity:   there  is  no  retroactivity,  other  than  the  specifics  mentioned  above 

(see  hydrogeological  activities  and  land).    New  and  update  applications 
should  be  submitted  through  the  regional  office  no  later  than  November  1st 
for  work  scheduled  the  following  fiscal  year  (April  1st  -  March  31st). 
Invoices  for  approved  work  should  be  submitted  to  the  ministry  for 
payment  within  the  same  fiscal  year  the  work  is  completed  and  paid  for  by 
the  municipality. 

Budget  allocation 

To  ensure  a  fair  and  equitable  distribution  of  funds  to  municipalities  of  varied  populations, 
submissions  for  municipal  grants  are  initially  placed  in  one  of  four  groups  based  on 
population.    The  budget  and  grants  available  for  municipalities  within  each  group  is 
determined  by  the  percentages  identified  below.    Submissions  compete  against  others 
within  their  group. 

Group  Population  range        Budget  allocation  Total  funding 

1»  <  7,500  10%  75% 

2»  >  7,500  10%  60% 

3  groups,  counties, 

regional  municipalities  60%  60% 

4  individual  municipalities         20%  50% 

*  Isolated  municipality  -  one  surrounded  by  unorganized  territory  and  can  demonstrate  that  due  to  distance,  it  cannot 
economically  or  logistically  plan,  collect,  manage,  reuse  and/or  recycle  with  neighbouring  municipalities. 

Evaluation  of  applicants 

Evaluation  is  undertaken  by  a  selection  committee  with  representation  from  the  Waste 
Management  Branch,  the  Fiscal  Planning  and  Economic  Analysis  Branch  and  regional 
waste  management  co-ordinators. 

Selections  are  based  on  a  priority  ranking  and  weighting  system.    Submissions  in  each 
group  are  assessed  and  the  funds  are  sequentially  allocated  beginning  with  the  highest 
scored  application  in  each  group  until  the  budget  designated  for  that  group  is  exhausted, 
h'owever,  previously  committed  projects  receive  priority.    After  selections  are  completed 
for  each  group,  the  Waste  Management  Branch  prepares  the  necessary  documentation  for 
municipalities  so  that  work  can  begin. 


Guidelines  for  completing  application  forms 

All  questions  on  the  grant  application  form  and  the  assessment  form  must  be  answered 
precisely  and  accurately.    Incomplete  information  may  result  in  the  rejection  of  the 
application. 

Grant  Application  Form 

This  form  should  be  completed  in  consultation  with  the  municipality,  consultant  and  the 
ministry.    Estimated  amounts  for  each  activity  should  be  included  for  the  entire  length  of 
the  project  (ie.  1,  2,  3,  4  or  5  year  span).    For  projects  requiring  EAA  approval, 
applications  should  not  be  submitted  unless  this  approval  is  expected  within  the  initial 
year. 

Fill  in  the  exact  name  of  the  municipality,  type  of  work,  type  of  facility,  site  location, 
ministry  region,  district  office.  Certificate  of  Approval  number,  etc.,  as  indicated  on  the 
form. 

A  resolution  in  council  supporting  the  undertaking  must  be  submitted  with  the  application 
and  the  resolution  number  should  be  entered  on  the  form  under  the  section  entitled 
"Acceptance  of  Municipality". 

For  the  first  fiscal  year,  fill  in  the  estimated  amount  under  the  corresponding  type  of 
activity.    This  work  will  be  anticipated  to  be  completed  and  paid  for  by  the  municipality 
within  that  fiscal  year.    Fill  in  the  estimated  amounts,  under  the  appropriate  activities,  for 
each  year  of  the  expected  project  duration.    Total  the  cost  by  year  and  by  type  of  work. 

For  the  initial  year,  include  a  separate  detailed  breakdown  of  each  activity.    For  example, 
provide  a  list  of  unit  costs  for  all  equipment. 

The  EAA  planning  activity  is  eligible  for  municipalities  that  have  been  previously  approved 
for  this  activity.    Please  fill  in  the  total  amount  and  provide  a  separate  breakdown. 

EAA  hearings  are  eligible  for  municipalities  involved  in  a  ministry  Waste  Management 
Master  plan  (subject  to  the  retroactivity  described  earlier). 

Ail  applications  must  be  submitted  through  the  regional  co-ordinator  to  the  Waste 
Management  Branch.    The  application  is  to  be  signed  by  the  clerk  and  the  mayor,  reeve 
or  chairman  and  submitted  to  the  ministry  regional  or  district  office  by  November  1st  for 
work  scheduled  the  following  fiscal  year  (April  1st  to  March  31st). 

When  the  selection  committee  has  evaluated  all  applications,  successful  applicants  will  be 
notified  by  a  letter  from  the  minister. 

Unsuccessful  applicants  will  be  notified  (as  soon  as  possible)  by  letter  signed  by  the 
director  of  the  Waste  Management  Branch. 


Program  Assessment  Form 

The  "Assessment  Form"  is  completed  by  ministry  regional  staff  and  approved  by  the 
ministry's  district  office  and  the  regional  co-ordinator.    The  form  is  then  forwarded  to  the 
Waste  Management  Branch  along  with  the  signed  grant  application  form.    This 
information  will  be  used  by  the  selection  committee  to  evaluate  the  applications. 
Additional  paper  should  be  used  if  more  space  is  required.    Any  reports,  etc.  that  might 
clarify  or  substantiate  the  assessment  should  also  be  included. 

For  municipalities  who  have  previously  been  awarded  a  grant  for  a  multi-year  project  and 
are  submitting  an  update  application  for  the  same  project,  a  "Regional  Assessment  Form 
For  Update  Applications"  should  be  completed  by  the  regional  co-ordinator. 

Invoicing 

•  Grant  advance  payment 

Upon  receipt  of  a  minister's  letter  by  the  municipality,  the  ministry  will  make 
advance  payments  to  the  municipality  as  per  conditions  stated  on  the  reverse  side 
of  the  "Advance  Grant  Request"  form.    A  copy  of  each  advance  payment  initiated 
will  be  forwarded  to  the  regional  co-ordinator. 

Municipalities  are  encouraged  to  take  part  in  the  grant  advance  system  arid  to 
start  the  project  as  soon  as  possible.    This  would  help  to  maintain  the  impetus 
towards  waste  management  and  ensure  a  smooth  flow  of  payments  throughout 
the  year. 

Full  documentation  that  the  work  has  been  completed  is  required  (including  original 
invoices)  indicating: 

(1)  approved  grant 

(2)  amount  invoiced 

(3)  ministry  share  (    %  x  $  ...) 

(4)  less  advance  paid 

(5)  payment  recommended 

When  processing  invoices  for  final  payment  (including  the  holdback),  the  "Financial 
Assistance  Program  Invoice  Payment  Form"  should  also  be  completed  and 
submitted  to  the  ministry's  district  office.    Both  forms  will  then  be  forwarded  to 
the  regional  co-ordinator  who  will  initiate  payment. 


Regular  invoicing 

When  a  municipality  has  completed  the  activities  outlined  in  the  application, 
invoices  can  be  submitted  to  the  ministry's  district  office  for  payment  using  the 
invoice  payment  form. 


When  completing  the  invoice  payment  form,  the  following  information  should  be 
included: 

1)  Full  documentation  that  the  work  has  been  completed,  including  original 

invoices  indicating: 

(a)  approved  grant 

(b)  amount  invoiced 

(c)  fiscal  year  total  (amount  invoiced  to-date) 

2)  Invoices  summarized  in  the  space  provided  on  the  form. 

3)  All  backup  information  (proof  of  payment  by  the  municipality  for  work 
completed,  ie.  copies  of  cashed  cheques)  must  be  attached.    Backup  data 
must  be  original. 

The  ministry  district  office  will  verify  final  invoices  for  accuracy,  appropriate 
backup  information  and  ensure  that  funds  are  spent  as  allocated  to  the  capital 
budget. 

invoices  received  by  the  Waste  Management  Branch  by  March  1st,  at  the  latest, 
will  allow  adequate  processing  time  to  credit  the  appropriate  fiscal  year.    Invoices 
received  by  the  branch  after  this  date  may  not  be  processed. 

Invoices  will  be  paid  on  a  pro-rated  basis.    Municipalities  will  have  to  submit 
eligible  invoices  for  the  entire  approved  works  in  order  to  be  eligible  for  their  entire 
grant. 

Reallocation  of  funds  among  activity  categories  may  be  considered  in  consultation 
with  the  appropriate  regional  office  and  as  long  as  the  total  grant  amount  is  not 
exceeded. 

If  a  municipality  cannot  spend  all  or  part  of  the  money  allocated  because  of 
reasonable  delays,  the  Waste  Management  Branch  should  be  notified  as  soon  as 
possible.  This  will  allow  for  the  reallocation  of  funds.    The  delay  in  work  and  the 
associated  costs  should  be  reflected  in  the  following  year's  application. 


For  program  application  forms,  please  write  or  call: 
Ministry  of  the  Environment  Regional  Offices  - 


Kingston  Regional  Office 

P.O.  Box  820 

1  33  Dalton  Avenue 

K7L  4X6  (613)  549-4000 

London  Regional  Office 

985  Adelaide  Street  South 

N6E  .1V3  (519)  661-2200 

Sudbury  Regional  Office 

199  Larch  Street,  11th  Floor 

P3E  5P9  (705)  675-4501 


Hamilton  Regional  Office 

P.O.  Box  2112 

119  King  Street  West,  12th  Floor 

L8N  3Z9  (416)  521-7640 

Toronto  Regional  Office 

7  Overlea  Boulevard,  4th  Floor 

M4H  1A8  (416)  424-3000 

Thunder  Bay  Regional  Office 
P.O.  Box  5000 

435  James  Street  South,  3rd  Floor 
.P7C  5G6  (807)  475-1205 


Ministry  of  the  Environment  Public  Information  Centre 

135  St.  Clair  Avenue  West 

Toronto,  Ontario 

M4V  1P5  (416)  323-4321 


Specific  details  regarding  the  application  forms  or  the  program  may  be  obtained  from: 

Municipal  Waste  Support  Programs 
Waste  Management  Branch 
Ontario  Ministry  of  the  Environment 
2  St.  Clair  Avenue  West,  14th  Floor 
Toronto,  Ontario 
M4V  1L5 


(416)  323-5200  (in  Toronto)  or 
1-800-268-4483  (toll  free) 


•  Version  française  disponible 


FINANCIAL  ASSISTANCE  PROGRAM 


PROGRAMME  D'AIDE  FINANCIERE 


This  package  contains: 


Grant  Application  Form 

Assessment  Form 

Regional  Assessment  Form  For  Update  Applications 

Advance  Grant  Request  Form 

Invoice  Payment  Form 


Cet  envoi  contient: 


Demande  de  subvention 

Formulaire  d'évaluation 

Formulaire  d'évaluation  régionale  des  demandes 

de  mise  à  jour 

Demande  d'avance  sur  la^  subvention 

Formulaire  de  paiement  des  factures 


PniKTEDON 
RHTfCUDPMW 

iMPniMC  sun 


Forms:  1126-08/91;  1127-08/91;  1127A- 08/91;  1128-08/91;  1136-08/91. 


M.n,„ere  Fipancial  Assistance  Program  /  Programme  d'aide  financière 

Env,ronn,rT,en,  Grant  AppMcation  Form  /  Demande  de  subvention 

Ontano 

Review  '  Financial  Assistance  Program  -  Guidelines  tor  Applicants'  before  completing  this  form. 

Avant  de  remplir  le  formulaire,  consulter  les  Directives  a  l'intention  des  demandeurs  -  Programme  d'aide  financière. 

Appendix  to  agreement  unaer  me  Financiai  Assistance  Program  between  the  Ministry  o(  Environment  of  Ontano  and 

Annexe  a  l'accord  conclu  en  vertu  du  Programme  d'aide  financière,  entre  le  ministère  de  l'Environnement  de  l'Ontano  et 

for  tfie 

pour 


(nam«  of  muntapaiiry  /  mumciDaJnei 


ot  a 

d'un  /  d'une 


(pm*fn/Tulur*  /  Type  d  imiajialion] 


(Type  (K  faciiny  /  ■jusum)*)  ou  ruiurle)! 


Stle  localton  /  Emolacement 

Cenmcaie  o(  Apprtvu  No  /  Ki°  au  ceni- 
ncai  0  auionsainn 

MOe  aistnct  o(tic«  /  Bureau  oe  aistna  au  MEC 

1 

MOE  region  /  Region  au 
MEO 

Group  NO  iseeguioel 
N-  oe  groupe  Ivoir  guKJel 

Z  1       G  2       □  3 

Da 

Populillon  sefvea  Dy  sue 
Population  oessarvie  par  llnsullallon 

Appllcailon  y«ar  /  Année  oe  la  oemanoe 

Plrst  vtta/ ot  [>eaeni  grant  /  Premiere       1 
année  oe  la  présente  sucvwntlon              ' 

For  umutry  Um  Ony  /  Reeem  au  MInMiara 

Proiea  No 

Is  mis  sne  unae<  a  wa&le  Management  Masiei  Plan''                                                —                               —                                    1 
Llnsiallallon  reteve-i-eiie  a  un  pun  air«aeur  o«  gestion  o«  oecneu'                  ■ — ^     "'"  '  Ou'            , — ;    No /Non                 | 

Attach  details  of  each  activity  (e.g.,  equipment  -  list  and  unit  cost).  /  Oelailler  chaque  activité  (p.  ex.,  équipement  -  lists  et  coût  unitaire). 
If  required,  approval  under  the  Environmental  Assassment  Act  must  be  received  prior  to  the  commencement  of  any  activity  beyond  tt2. 
Les  activités  des  numéros  3  et  4  ci-dessous  ne  peuvent  être  entreprises  qu'une  fols  l'autorisation  obtenue,  si  elle  est  requise  en  vertu 
de  la  Loi  sur  les  evaluations  environnementales. 


Activity  /  Activité 

Estmated  Amount  ($)  /  Fiscal  Year  (Apnl  1  -  March  31  ) 
Montant  estimatif  (î)  /  Exercice  financier  (1er  avnl  -  3i  mars) 

1992/93 

1993/94 

1994/95 

1995/96 

1996/97 

Total 

a 

EAA  Planning  /  Planiflcaton  -  LEE* 

b. 

Hearings  /  Audiences"* 

1 

ë    • 

2£ 

a 

Hydrogeoiogical 

Études   hydroqeoloqiques 

b. 

Public  consultation 
Consultation  publique 

c. 

Design  /  Conception 

d 

Heanngs  /  Audiences 

1  1 
i  S 

1   c 

i: 

15 

a 

Design  modificatons  /  Modifications 

b. 

Land  /  Terrain 

c. 

Equipment  /  Équipement 

d. 

Site  preparaton  /  Préparaton  du  site 

e. 

Structures  /  Bâtiments 

il 

a 

Decommissioning  /  Désaffectation 

b. 

Facility  relocaton 
Déplacement  des  instaJIatons 

i 

Total 

Total  Eligible  /  Total  admissible 

MOE  Grant  @    »/, 

Subvention  du  MEO  de 


•       Eiigiwe  for  municioaJtties  previously  approved  for  mis  aaivtry  /  Pour  les  municipalités  ayant  reçu  un©  autortsaiion  preaiatMe 
"     Eiigioie  for  munictpaitties  invorvea  in  Ministry  Master  Plan  /  F^r  les  municipalités  panicipant  au  plan  aireaeur  ou  Ministère 

Acceptance  of  Municipality  /  Acceptation  par  la  municipalité 


The  Corporation  of  the 


agrees  to  undertake. 


as  per  attached  resolution  No  .  the  scope  of  the  work 

as  described  atxjve  m  accordance  with  the  conditions  set  oui  on  the 
reverse  side  o(  this  form 


La  municipaiité  de 

accepte  d'entreprendre,  en  vertu  de  la  resoluton  n' 

ci-|0inte.  les  travaux  décrits  ci-dessus,  conformément  aux  conditons 

énoncées  au  verso  du  present  formulaire 


Slgnaiure  of  Mayor/Reeve/Cnairman  /  Signature  au  rnAire  l  prefel  /  prestoeni 


FINANCIAL  ASSISTANCE  PROGRAM 
CONDITIONS  OF  AGREEMENT 


PROGRAMME  D'AIDE  FINANCIERE 
CONDITIONS  DU  CONTRAT 


To  me  agreement  between  Her  Majesty  me  Queen  in  nght  ot  Ontario  as 
represented  by  me  Minister  ot  me  Environment  and  me  muniapaiity 
referred  to  herein 

1  Requests  tor  payments  must  be  sulsstanoated  by  origir^i  receipts  and 
must  be  submitted  mrough  me  regional  office  to  me  Waste  Management 
Branch  not  less  man  quarterly    All  requests  must  iDe  m  by  March  1st  of  me 
fiscal  year 

2  The  ministry  shall  have  me  right  to  audit  all  records  and  documents 
pertaining  to  me  payment  of  grants. 

3  Any  limits  imposed  by  mis  agreement  on: 

me  service  area  mis  contract  relates  to, 

me  time  wimin  which  any  matter  may  t)e  done; 

any  amount  ot  money  which  me  crown  may  provide  for  any  purpose 

herein,  and 

me  description  ot  work  listed  on  me  reverse  side  of  mis  form 

may  be  extended  by  me  Director  ot  me  Waste  Management  Branch. 

4  Where  it  appears  mat  me  muniapaiity  is  not  likely  to  expend  all  or  part  of 
me  funds  allocated,  me  Direaor  ot  me  Waste  Management  Brcinch  may 
allocate  mese  funds  to  omer  pnajects. 

5,  The  muniapaiity  shall  provide  a  sate  working  environment  for  all 
involved  in  me  pro]ect  and  assume  full  liability  tor  all  injuries,  deam  or 
property  damage 

6  An  annual  status  report  snail  be  provided  to  me  appropriate  regional 
office  ot  me  ministry 

7  Work  performed  prior  to  Apnl  1,  1987.  for  activioes  itemized  on  me 
reverse  side  of  mis  form,  are  not  eligible  tor  funding. 

8  Where  omer  grants  have  been  awarded  to  me  muniapaiity  tor  me  same 
project,  me  Director  ot  me  Waste  Management  Branch  may  reduce  or 
require  re-payment  of  mis  grant  by  an  equal  amount 

9  Where  a  reduction  under  condition  8  results  in  an  overpayment  or  an 
audit  indicates  mat  an  overpayment  has  been  made,  me  muniapaiity  stiall 
repay  me  amount  of  me  overpayment  to  me  crown. 

10  When  funds  are  to  be  used  in  payment  for  a  report  to  be  prepared  by  a 
consultant  hired  by  me  muniapaiity  me  ministry  reserves  me  right  to 
approve  me  consultant's  proposal  lor  me  preparation  of  a  such  a  report 
Funding  is  contingent  upon  ministry  approval 

11  If  me  application  for  funds  is  granted,  me  payments  will  be  administered 
in  accordance  wim  me  procedures  established  from  nme  to  tme  by  me 
ministry. 

12.  Your  confirmaDon.  by  resoluton  in  counal,  to  undertake  me  work  as 
described  in  me  "Grant  Application  Form"  under  me  conditions  specified 
herein,  is  to  be  attached  hereto. 

13    A  ministers  letter,  allocating  funds  for  me  work  described  on  me 
reverse  side  of  mis  form,  togemer  wim  me  grant  application  form  and  mese 
conditions,  will  constitute  me  agreement  under  which  me  grant  will  be 
administered 


Aux  termes  du  présent  contrat  entre  Sa  f/ajesté  la  Reine  du  chef  de 
l'Ontano  représentée  par  le  ministre  de  l'Environnemenl  et  la  muniapalité 
mennonnôe  dans  les  présentes  : 

I.Les  demandes  de  versement  doivent  être  accompagnées  de  reçus 
officiels  et  envoyées  au  moins  tous  les  trimestres  au  bureau  régional  de  la 
Direction  de  la  gesDon  des  déchets.  Les  demandes  doivent  être  reçues 
avant  le  1"  mars  de  lexerace  finanaer 

2.Le  Ministère  se  réserve  le  droit  de  vérifier  tous  les  documents  se 
rapportant  au  paiement  des  subventions. 

3. Le  directeur  de  la  Directon  de  la  gestion  des  déchets  a  le  droit  d'étendre 
une  clause  du  présent  contrat  ayant  trait  à  : 

l'aire  de  sen/ice  du  contrat 

la  période  d'exécution  de  tout  travail 

toute  somme  accordée  par  la  Couronne  aux  fins  du  présent  contrat 

la  description  de  tâches  figurant  au  verso  du  formulaire 

4. S'il  appert  que  la  municipalité  ne  dépensera  pas  une  parte  ou  la  totalité 
de  la  sutjvention  qui  lui  est  accordée,  le  directeur  de  la  Direction  de  la 
gestion  des  déchets  se  réserve  le  droit  d'attribuer  la  subvention  ou  une 
parte  de  celle-ci  à  d'autes  projets 

5. La  muniapalité  s'engage  à  fournir  un  milieu  de  travail  sûr  pour  tous  les 
partapants  au  projet  La  muniapalité  se  dit  responsable  de  toute  blessure, 
de  tout  décès  ou  de  tous  dommages  matériels. 

6. Un  rapport  d'avancement  annuel  doit  être  remis  au  Ministère,  au  bureau 
régional  concerné. 

7.Les  t3vaux  figurant  sur  la  liste  au  verso  et  qui  ont  été  effectués  avant  le 

I  "  avril  1 987  ne  sont  pas  admissibles  à  une  subventon 

8. SI  la  municipalité  reçoit  une  subventon  d'un  tiers  pour  le  môme  projet,  le 
directeur  de  la  Directon  de  la  geston  des  déchets  se  réserve  le  droit  de 
soustraire  du  montant  total  de  la  subventon  la  somme  déjà  accordée  par  le 
ters,  ou  d'exiger  le  remboursement  de  cette  somme. 

9. SI  une  réducton  de  la  subventon  en  vertu  de  la  conditon  8  entraîne  un 
surpaiement,  ou  si  une  vérificaton  dômontre  qu'il  y  a  eu  paiement  excessif, 
la  muniapalité  devra  remtxsurser  le  montant  excédentaire  à  la  Couronne. 

10.31  les  tonds  doivent  servir  â  payer  les  honoraires  d'un  conseiller  engagé 
par  la  muniapalité  pour  rédiger  un  rapport,  le  ministère  se  réserve  le  droit 
d'approuver  les  propositons  du  conseiller  en  ce  qui  a  trait  â  la  concepton 
du  rapport.  L'octroi  de  la  subventon  est  sujet  â  l'éipprobaton  du  Ministère. 

I I  .Une  fois  la  subventon  accordée,  les  paiements  seront  adminisfés  selon 
les  procédures  établies  de  temps  en  temps  par  le  Ministère. 

12.  Vous  devez  joindre  aux  présentes  la  résoluton  du  conseil  par  laquelle 
vous  vous  engagez  à  enteprendre  les  travaux  décrits  dans  la  demande  de 
subventon,  conformément  aux  conditons  stpulées  dans  les  présentes. 

13, La  lettre  du  minist-e  dans  laquelle  sont  octroyés  les  tonds  qui  serviront  à 
la  réalisaton  des  travaux  déaits  au  verso  du  formulaire,  ainsi  que  le 
formulaire  de  demande  de  subventon  et  les  conditons  énoncées  dans  les 
présentes  consttuent  l'accord  en  vertu  duquel  la  subventon  sera 
administée 


ronnon-vonl 


Financial  Assistance  Program  /  Programme  d'aide  financière 
Assessment  Form  /  Formulaire  d'évaluation 


Oniario 


This  application  will  be  evaluated  solely  on  the  merits  of  the  information  provided  herein. 
L'analyse  de  la  demande  portera  strictement  sur  les  renseignements  donnés  ci-dessous. 


To  be  compleied  by  MOE  regional  stati  and  must  accompany  every  grant  application 

Le  tomiuiajre  aort  être  rempli  par  le  personnel  du  bureau  regional  du  MEO  et  être  joint  à  chaque  demande 

Use  a  separate  sheet  ot  paper  for  additionai  information,  it  required  /  Annexer  une  autre  page  au  besoin 

Type  /  Dactylographier 


General  Information  /  RenselgnemenU  généraux 

1oi^  tx>puiaiKxi  «««wa  tis 

Name  of  muntciDaity  /  MuntcipaJne 

C«nilic*ie  o(  Apprcw»)  No  /  N'  ou  oenific»!  a  «uionMiion 

Pr«s«rn  vie  /  insuitalton  actuette 

MOE  region  /  Region  au  MEO 

Sn«  loc«llon  /  Empiacemeni 

un  No  /un 

Conosuion  Ho  1  Concussion 

Propooea  Me  /  lnsuuiAiK>n  prot«*e 

MOE  aisina  oRk»  /  Buisau  ne  dBina  ou  MEO 

Group  No  (lee  guioe)  /  N*  oe  groupe  Ivoir  guioe) 

□  1            D  2            □  3          Z'  4 

Expanoeo  Me  /  irtsuJiciion  agranote 

bst  ail  municipaJities  involved  m  the  project  and  tt>eir  populations  /  Donner  le  nom  et  la  population  des  muniapalités  touchées  par  le  projet 


Have  any  other  grants  tseen  apfjiied  for  or  received  tor  this  projecf   Provide  details 
D'autres  subventions  ont-elles  été  demandées  ou  reçues  pjour  le  projet?  Préciser. 


S.  0) 

SI 


What  IS  the  present  situation''   Include  Health/Environmental  issues,  approved  remaining  lifetime  capactty,  enfon:«ment  oniers.  emergency 
srtuations    reports,  etc  /  Quelle  est  la  situation  actijelle''  Faire  étal  des  questions  sanitaires  et  environnementales,  de  la  vie  utile  autorisée 
restante,  des  arrêtes  d  exécution,  des  srtuations  d  urgence,  des  rapports,  etc 


9  S 


Define  natijre  and  extent  ot  project    Identity  key  elements,  issues,  proposed  work  schedule  /  Decnre  la  natijre  et  lampleur  du  projet  Indiquer 
les  élements-cles.  les  questions  pertinentes  et  le  calendrier  projeté  pour  I  execution  des  travaux 


Q  = 

^  a 


How  will  the  new  site/expansion/modification  alleviate  the  present  situation' 

Préciser  dans  quelle  mesure  la  nouvelle  installation  /  [agrandissement  /  la  modification  fjermettra  d  améliorer  lasrtuation  actuelle. 


ë3 


Financial  Assistance  Program  /  Programme  d'aide  financière 

Assessment  Form  /  Formulaire  d'évaluation 

Page  2  of  /  de  2 


c  c 
o  o 

ou 


Describe  consequences/impacts,  including  financial,  in  the  event  this  applicaton  is  rxjt  successtur' 
Quelles  seraient  les  conséquences,  financières  et  autres,  du  rejet  de  la  demande'' 


Is  ttie  Municipality  involved  m  waste  managerrienl  planning?  Is  this  planning  local,  regional,  or  group''   Is  there  any  MOE  involvemerrt. 

i.e..  Waste  Managerrient  Master  Planning  Program,  Muniapal/lndustnal  4Rs.  sourc»  separatKxi.  etc  '  How  much  waste  is  diverted  from 

landfill'' 

La  municipalité  est -elle  engagée  dans  un  processus  de  planitcabon  de  la  gestKsn  des  déchets?  La  planrficaton  est-elle  locale,  régionale 

ou  conjointe''  Le  MEO  y  partcifje-t-il  (Programme  des  plans  directeurs  de  gestKxi  des  déchets.  4  -  R  -  des  ordures  ménagères  et  des 

déchets  industriels,  tn  à  la  source,  etc.)''  De  quelle  quantité  de  déchets  prévient-on  r  enfouissement? 


ai 

<  < 


What  approvals  are  required  for  this  projecf  What  is  the  current  status'  What  are  tlie  antapated  submission  and  acceptance  dates'' 
Quelles  sont  les  autonsatons  requises  pour  le  projef  Quelle  est  la  situabon  actuelle''  Quelles  sont  les  dates  prévues  des  demandes  et  des 
acceptations? 


Is  this  MunicipaJity  designated  a  growth  area''   Please  provide  details 
La  municipalrté  a-t-elle  été  désignée  •<  secteur  de  croissance  ■•''  Préciser 


Signature  of  Municipal  Officer  /  Signature  de  lagentle) 
municipal(e) 


Supported  and  Approved  by  /  Appui  et  autorisation 

MOE  Distnct  Officer  or  designate 

Agent(e)  de  distnct  du  MEO  ou  personne  désignée 

Signature 

Date 

MOE  Regional  Coordinator 
Coordonnateur(tnce)  regionaJ(e)  du  MEO 

Signature 

Date 

n?7  (oa/91)  Page  2ou 


Ministry 

o(  trie 
Environ  men'. 


Ontarjo 


Financial  Assistance  Program 
Regional  Assessment  Form  For  Update  Applications 


This  application  will  be  evaluated  solely  on  the  merits  of  the  Information  provided  herein. 

To  be  completed  by  MOE  regional  statt  tof  muniapalrtios  who  are  submittng  an  update  application  only 

Use  a  separate  sr>eet  ot  paper  for  additionai  intormaton.  rf  required 

Type. 


General  Irrtormation 

Toui  popuuuon  urwa  Dy 

Nam«  of  muniapaJiTV' 

CenmcMe  o(  Aporow»!  No 

PteMni  liie 

MOE  region 

Sne  local  Km 

UMNO 

Conottsskx>  Nc 

Pmço—a  tile 

MOE  oisiio  onic» 

Group  No  (tee  gutoej 

ZJ  3          Z  4 

Expanoeo  mile 

Submit  a  copy  of  last  year's  Grant  Application  Form  and  Assessment  Form  (or  the  original  Assessment  Form)  In  conjunction  with 
this  year's  update  application  and  provide  a  review  of  the  following  areas. 


u 

c 
w 

c 

How  much  of  the  current  grant  is  the  municipality  expected  to  spend?  Provide  details  and  mdude  any  anticipated  over -expenditures 

u 

c 
E 
o. 
o 

§ 

O 

e> 
o 
ci 

Please  review  progress  of  the  proiect    Identity  any  changes  to  scope,  municipal  invotvemertt.  work  schedule,  delays,  etc 

o 
a 

a. 
< 

What  approvals  are  required  for  this  project?  Include  the  tming  schedule    Any  changes  from  previous  submission'' 

Signature  o)  Municipal  Officer 

Trtte 

Date                                                             1 

Supported  and  Approved  by 


"MOE  Distnct  Officer  or  Designate 


Signature 


MOE  Regional  Coondinator 


Signature 


n27A(M/Bi)Engiisr 


■  Environnemenl 


Ontario 


Programme  d'aide  financière 
Formulaire  d'évaluation  régionale  des  demandes  de  mise  à  jour 


L'analyse  de  la  demande  portera  strictement  sur  les  renseignements  donnés  ci-dessous. 

Le  formulaire  dort  être  rempli  par  le  personnel  du  bureau  regional  du  MEO  pour  les  munlc^3alltes  faisant  une  demande  de  mise  à  lour  seulemerrt 

Annexer  une  autre  page  au  besoin 

Dactylographier 


Renseignements  généraux 

Popuialion  loUM  OUWH^O 

Municipallle 

N*  au  cefimcd  d  mnonuaton 

InstallalKxi  acluMie 

Aeglon  au  MEO 

EmpUoemen 

La 

COOOBUJtXl 

msuiiuion  pn>t«M 

Bureau  (M  aistnci  ou  MEO 

N'  oe  enxi»  (vo»  gtio») 

0  3         ~  4 

msuiuiion  •ounoie 

Joindre  à  la  présente  une  copie  du  formulaire  de  demande  de  subvention  et  du  formulaire  d'évaluation  (ou  l'original  de  ce 
formulaire)  de  l'an  dernier  après  avoir  répondu  aux  questions  ci-dessous. 


c 
ç 

ô 

V 

a 
< 

Quelle  proport)on  de  la  subvent)on  actuelle  s'attendHsn  à  ce  que  la  muructp>alité  dépense?  Donner  les  détails  et  indiquer  toute  dépense 
excédentaire  prévue 

0 

Q. 

3 
•D 
C 
0 

& 
0 

a 

Étudier  la  progression  du  projet  Faire  état  de  tout  ctTangement  concernant  lampleur  du  projet  la  partcipaton  de  la  municipalrté,  le  calendrier 

des  travaux,  les  délais,  etc. 

c 
0 

n 
0 

3 
< 

ri 

'  Quelles  sont  les  autonsatons  nécessaires''  Préciser  le  calendner  Y  a-t-il  des  changements  par  rapport  à  la  demande  precederrte? 

Signature  de  l'agenf(e)  municipal(e) 

Trtre 

Date 

Appui  et  autorisation 

Agent(e)  de  distnct  du  MEO  ou  personne  designee 

Signature 

Date 

Coordonnateur(tnce)  regionaJ(e)  du  MEO 

Signature 

Date 

Advance  Grant  Request  Form 
Demande  d'avance  sur  la  subvention 


Ontario 

•  Use  Uiis  lorm  for  one  prefect  only  /  Le  present  formulaire  ne  dolt  porter  que  sur  un  seul  pro)eL 

•  Submit  requests  tor  additional  sites  on  a  separate  form.  /  Remplir  un  formulaire  distinct  pour  l«s  demandes  Intéressant  d'autres  Installations. 
.    See  Conditions  ot  Agreement  on  reverse  side  of  form.  .'  Voir  les  conditions  au  verso. 


• Waale  UM\Ag**rmnX  hnprowfTwnl  Program 

' '    Programme  C  mn^hormlton  om  U  9*«IK>r)  Om%  ôacTwti 

f'remtete  oemar>a« 

• — 1    f  truandai  As*l«tanc«  Program 

; —    Seoooo  r*Qu«s! 

Dwuxkem©  oomanoe 

UOE  ProiMi  No 

N-  OeprofvlduMEO 

: —     hawAM  of  hoWDâc* 

■ Verwrrwni  oe  la  rwenue 

Na.-nc  or  municipaJrry  /  Municipainc 


C«nmcaie  of  Approval  No  /  hi'  au  cAfitficai  0  auiona^K 


Aaare&s  y  Aaresse 


MOË  atstna  omce  /  Ontna  ou  MEO 


MOE  region  /  Ragion  ou  MEO 


OfoupNc  («««  QutœUN'  06  groupe  fvolrguklei 

ni    [22    ^3     □  4 


Description  o(  work  completed  to  aate.  contract(s)  let.  tender(s)  received,  documentabon  o1  vtrork  initiated 
Decnre  les  travaux  effectues  jusqu  ici  les  contrats  accordés,  les  soumissions  reçues  et  la  docurr>entataon 

sur  les  travaux  en  cours 


Documents  attached  /  Pieces  jointes 

□  Resduton  /  Résolution 

□  Repon(s)  /  Rapport(s) 
i    I     Contracts  /  Contrats 

!    I     Tender(s)  /  Soumlsslon(s) 

□  Other  /  Autre 


Grant  allocated  to  Municipalrty  as  per  Minister's  letter  /  Subvention  accordée  à  la  municipalité  en  vertu  de  la  lettre  du  ministre 

S 

Grant  aavance  requested  /  Avance  demandée                                              (                 %)  or  /  ou  S 

Grant  advance  eligible   /  Avance  admissible                                                                (                %  x  $                                            ) 

$ 

Total  amount  to  be  paid  /  Montant  total  à  payer 

S 

Previous  advance  (r1  any)  /  Avance  antèneure  (le  cas  échéant) 

$ 

Balance  including  10%  holdback  /  Solde,  incluant  la  retenue  de  10  % 

S 

NOTE:    HOLDBACK  WILL  BE  PAID  ON  PROOF  OF  SATISFACTORY  COMPLETION  OF  WORK. 

NOTA  :  LA  RETENUE  SERA  VERSEE  UNE  FOIS  QU'IL  AURA  ETE  ÉTABLI  QUE  LE  TRAVAIL  A  ÉTÉ  EXÉCUTÉ  DE  FAÇON  SATISFAISANTE. 


In  account  wrtn  the  Ministry  ot  the  Environment  and 

Iname  of  municipalrty) 
regarding  an  approved  grant  under  the                                                                                      Program  tor  the  fiscal  year  19                 -19                .  1  request 
an  aavance  payment  in  the  sum  o)  $                                               as  per  contractual  agreement  conceming  the  project  descritjed  herein    Documentation 
IS  attached 

En  compte  avec  le  ministère  de  l'Environnement  et 

(munlcioaine) 

relativement  à  une  subvention  octroyée  dans  le  cadre  du  Programme                                                                                                 pour  l'exercice  financier 
19                  -  19                 .je  demande  une  avance  de                                                         $  en  vertu  de  l'entente  contractuelle  intéressant  le  projet  decrrt 
ci-dessus   Les  pieces  justificatives  sont  jointes 

Signaïute  O  cier*  /  Signaiure  au  gfsflier  ou  oe  la  greftieie 

Paie 

Regional  approval  /  Autonsaiion  au  txjreau  regional 

Paie 

1  Ministry  of  the  Environment  Approval  /  Autorisation  du  ministère  de  l'Environnement     | 

Proiec!  omce- 

Paie 

Superviso- 

Date 

Manager 

Paie 

Bcancn  Direaor 

Pue 

A&sisiani  Deoury  Mmisie' 

Paie 

ADVANCE  GRANT  REQUEST 
CONDITIONS  OF  AGREEMENT 


DEMANDE  DE  VERSEMENT  ANTICIPÉ 
CONDITIONS  DU  CONTRAT 


Conditjons  to  Ifie  agreement  between  Her  Maiesty  tfie  Queen  m  right  of 
Ontano  as  represented  by  the  Ministry  ot  the  Environment  and  Die  munict- 
paJity  referred  to  herein 

1  Request  tor  first  advance  payment  must  be  submitted  to  the  Waste 
Management  Branch  with  appropriate  documentation  and  a  copy  sent  to  the 
regional  co-ordinator. 

2  Request  tor  second  advance  and  final  payment  are  to  be  submitted 

through  the  regional  co-ordinator    Full  documentaton  must  be  induded, 

3  Request  for  advance  payment  must  be  accompanied  by: 

I)        a  resoluDon  in  counal  specifically  requesting  the  grant  advance  and 
ii)        a  statement/report  of  worK  completed  at  the  Dme  of  the  request 

and/or 
ilij       contract(s)  tor  work  to  be  done  and/or 

IV)  tender(s)  received  and  entered  in  as  documentafion  ot  the 
municipality's  intent  to  complete  the  assignment  as  spedfied  in  the 
applicaoon  and 

V)  other  documentafion 

4  A  10  per  cent  holdtiack  will  be  inifiated  pending  proof  of  safistactory 
complefion  of  Die  work  and  will  constitute  the  final  payment 

5  Requests  can  be  submitted  tor  advance  payment  any  Ome  following  the 
receipt  of  a  minister  s  letter  by  the  municipality  tor  whom  the  grant  has  been 
approved 

6  Reallocation  of  fijnds  among  activity  categories  may  be  considered  in 
oonsultafion  with  the  appropriate  Ministiy  of  the  Environment  regional  office 
and  as  long  as  the  total  grant  amount  is  not  exceeded. 

7  The  ministry  will  endeavor  to  issue  a  cheque  Vknthin  six  weeks  after  the 
request  is  received 

8  All  records  and  documents  relating  to  the  work  completed  must  t3e  kept 
tor  EcruDny  and  audit,  if  necessary,  by  the  ministry. 


Amount  ot  grant  advance  which  may  b«  requested 

First  advance  up  to  50  per  cent  of  the  grant  available  as  per 

ministers  letter. 

Second  advance       up  to  90  per  cent  (50  *  40  per  cent)  of  the  grant 
available  as  per  minister's  letter. 

Final  payment  the  remaining  10  per  cent  of  the  grant  will  be  available 

upon  satisfactory  proof  ot  complefion  of  the  work. 


Aux  termes  du  contrai  entre  Sa  Majesté  la  Reine  du  chet  de  l'Ontario 
représentée  par  le  ministre  de  l'Environnement  et  la  municipalité 
rr>enOonr>ée  dans  les  présentes  . 

I.Lbs  demandes  de  premier  versement  anficipé  doivent  être  remises  â  la 
Direction  de  la  gesfion  des  déchets,  accompagnées  des  documents  requis 
Une  copie  de  la  demande  doit  ôtre  envoyée  au  coordinateur  régional 

2.LeE  demandes  de  deuxième  versement  anûapé  et  de  dernier  versement 
doivent  éO'e  envoyées  au  coordonnateur  régional    Tous  les  documents 
pertinents  dotveni  être  joints  à  la  demande 

3.Les  demandes  de  versement  anficipé  doivent  être  accompagnées  des 
documents  suivants  : 

i)        la  rôsolufion  du  conseil  demandant  de  façon  spécifique  une  avance 

de  tonds;  et 
II)        te  rapport  sur  les  fi-avaux  achevés  au  moment  de  la  prôsentaoon  de 

la  demande,  et  (ou) 
lii)       te  ou  les  contrats  pour  les  travaux  en  cours:  et  (ou) 
iv)       la  ou  les  soumissions  reçues  et  consignées  attestant  l'intenfion  de  la 

municipalité  de  remplir  les  conditions  du  contrat,  et 
v)        tout  aufi-e  document  pertneni 

4.  Dix  pour  cent  oes  tonds  seront  retenus  jusqu'à  ce  qu'il  soit  démontré  que 
tes  travaux  ont  été  exécutés  de  façon  safistaisante    La  somme  retenue 
constituera  le  dernier  versement 

5.  Les  demandes  de  versement  anficipé  peuvent  être  accordées  â  la 
municipalité  subvenfionnôe  dés  que  la  municipalité  aura  reçu  une  lettre  du 
ministre  à  cet  efiet 

6.  Le  bureau  régional  concemé  du  ministère  de  l'Environnement  pourra 
envisager  la  réattribufion  des  hands  à  d'auO'es  projets  â  condition  que  te 
montant  total  de  la  subvenfion  n'a  pas  été  dépassé. 

7.  Le  Ministère  s'efforcera  de  faire  parvenir  un  chèque  dans  les  six 
semaines  après  récepfion  de  la  demande  de  subvenfion. 

B.  Il  est  important  de  conserver  tous  les  documents  pour  que  te  Ministère 
puisse  tes  vérifier  au  besoin 


Montants  dee  versements  anticipes  qu'il  est  permis  de  demander 


Premier  versement  antiapé 


Deuxième  versement  anfiapé 


Dernier  versement 


jusqu'à  50  %  de  la  subvenfion  accordée 
conformément  à  la  letue  du  ministre. 

jusqu'à  90  %  (50  +  40  %)  de  la  subvenfion 
accordée  conformômenl  â  la  letO'e  du 
minisfie. 

les  derniers  10  %  de  la  subvenfion  seront 
versés  lorsqu'il  aura  été  démontré  que  les 
fi-avaux  ont  bel  et  bien  été  exécutés  de 
façon  safistaisante. 


Onîano 


Financial  Assistance  Program 
Invoice  Payment  Form 


Nanie  Of  municipaJiTv 

C«nnio«ie  oi  Appfo»»!  No 

MOE  PrO)«c1  No 

Aooiess 

Moe  auinci  oniee 

MO£  r»Bio" 

Groop  No  ts*e  guioe} 
Z  1         IZ  2           Z  3         Z  4 

Supporting  Documentation 


Name  ot  Company 

Invoioe  No 

Date  of  invoic* 

Anxïom  paic  ($, 

Original  copies  of  bills  are  attached  and  are  summarized  by  the  approved  category  below. 


Activity 

Approved  grant 

($) 

Amount  Unis  invoice 

(J) 

Fiscal  year  total  (invotced  to  date) 
($) 

> 

-51 

a    EAA  Planning 

b-   Heanngs 

..SI 

a    HydrogeologicaJ 

b    Public  consuttation 

c    Design 

a    Heanngs 

1 

1 

a    Design  modrtications 

b    1-ana 

c    Equipment 

d    Site  preparation 

e    Structures 

Ï 

a    Decommissioning 

'  6 

b    Facility  relocation 

MOE  Grant  @ 

Total 

In  account  with  the  Ministry  of  the  Environment  and 

IfMme  ot  munlclpallty) 

regarding  an  approved  grant  under  the  Financial  Assistance  Program  tor  the  fiscal  year  19                -  19                .1  request  payment  In  the  sum 
3f  S                                                 as  per  contractual  agreement  concerning  the  project  descntDed  herein      Onginal  bill  and  copies  of  supporting 
documents  are  attached 

Signature  of  cterv 

Dale 

Ftegionai  apofova 

Due 

1  Ministry  of  the  Environment  Approval  | 

1  certify  that  the  accompanying  invoice(s)  and  sut>stantiating  documents  have  been  reviewed  and  verified    The  work  descrit>ed  herein  has  been 
completed  m  accordance  with  the  contract  and  terms  of  reference     Payment  of  the  amount  indicated  is  approved  and  recommended 

^roiecl  Offlcef 

Dale 

Supervisor 

Due 

uanape- 

Oaie 

B^anc^  Diieaoc 

Oaie 

Aisisiani  DeouTy  Mtnisie- 

Oaie 

1136  rnS/Qll  Pn 


Ontario 


Programme  d'aide  financière 
Formulaire  de  paiement  des  factures 


MumcipaJUe 

M*  Ou  certmcai  d  auionsaïKx^ 

N'  0€  DTOtel  OU  MEO 

Aoresse 

Bur«au  Qe  <ia\na  au  MEO 

Regkxi  du  MEO 

N*  œ  groupe  (voir  guMe) 

n 1    c  2     D3 

_i  4 

Pieces  justificatives 

Raison  sociale  oe  la  compagnte 

N»  m  la  facture 

Date  Oe  facturation 

Monlanl  payé   (Si 

Factures  originales  cl-jointes;  répartition  par  catégorie  autoriftée  cl-des*ous. 


Activité 

Subverttion  accordée 

(5) 

Montant  de  la  présente 
facture  (S) 

Total  pour  lexercice 
(montant  facturé  a  ce  )our)  ($) 

« 

-s 

a  Planification  -  LEE 

b  Audiences 

c 

a  Etudes  hydrogèologiques 

b  Consultation  publique 

c  Conception 

d  Audiences 

• 

1 

2 

a  Modrticatjons 

b  Ten-ain 

c  Equipement 

d  Preparation  du  site 

e   Bâtiments 

< 

a  Désatlectation 

b  Déplacement  des  installatons 

Total 
Subvention  du  MEO  de                   'A 

En  compte  avec  le  ministère  de  l'Environnement  et 

imunicloainél 

relativement  a  une  subvention  octroyée  dans  le  cadre  du  PnDgramme  d  aide  financière  pour  lexercice  financter  19       -  19      .je  demande  un  paiement 
de                $  en  vertu  de  lentente  contractuelle  intéressant  le  projet  decnt  ci-dessus.  Les  factures  onginaies  et  des  coptes  des  pieces  justificatves  sont 
jointes 

Signaïuœ  au  preflier  /  oe  la  grefiiere 

Date 

Auionsallon  au  outeau  regionall 

Date 

Autorisation  du  ministère  de  l'Environnement 


J  atteste  que  les  factures  et  documents  justificatrts  ci-joints  ont  été  examinés  et  vérifiés  Les  travaux  précisés  ci-dessus  ont  été  exécutes  conformément 
aux  dispositions  du  contrat  et  aux  modaiités  de  lentente  Le  paiement  de  la  somme  figurant  ci-dessus  est  autorisé  et  recommandé 

Cnargeiei  oe  oroiets 

Oale 

Superviseur(e] 

Date 

Cnei  oe  service 

Oaie 

Oireaeurftncel  oe  la  Otreciion 

Dale 

Sous-ministfe  aoioinuei 

Dale 

